
20240613

INSTALLATION GUIDE

ASENNUSOHJEET /  INSTALLATIONS INSTRUKTIONER / 



ASENNUSOHJEET / INSTALLATIONS INSTRUKTIONER / 
INSTALLATION GUIDE

KG

Tärkeää huomioitavaa / Viktigt att notera / Important Information.
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· Need of minimum 2 qualified persons.
· Use protective clothing, gloves and eye protection at all times.
· Some components are heavy, make sure all person are safe while components are moved.
· Young children or people with limited capabilities must be supervised while using the product.
· The most fragile parts of tempered glass panels are the corners.
· Therefore, it is critical you have the rubber blocks in place so the glass never touches the tile surface you are
  installing onto. Please make sure the glass is always on cardboard packaging or rubber blocks while out of the
  packaging prior/during install.
· The rubber blocks are provided in your hardware pack however you can use wood, cardboard
  or other rubber products to protect against breakage.
· Never install product or component which looks damaged.

GB

· Det behövs minst 2 kvalificerade personer.
· Bär alltid skyddskläder, skyddshandskar och skyddsglasögon.
· Vissa delar är tunga, se till att alla människor är säkra när de rör sig.
· Små barn eller personer med begränsade förmågor måste övervakas när produkten används.
· De ömtåligaste delarna av härdat glas är hörnen.
· Därför är det viktigt att gummibitarna sitter på plats så att glaset aldrig vidrör ytan på klinker eller hårda golv
som man ska installera på. Se till att glaset alltid ligger i en kartong eller skyddas av gummibitar när det är 
borta från paketet före/under installationen.

· Gummibitarna kommer i en kartong, men du kan använda trä, kartong
eller andra gummiprodukter för att skydda mot skador eller brott.

· Installera aldrig en produkt eller del som verkar skadad.

SE

· Tarvitaan vähintään 2 pätevää henkilöä.
· Käytä aina suojavaatetusta, suojakäsineitä ja suojalaseja.
· Jotkut osat ovat raskaita, joten varmista, että kaikki ihmiset ovat turvassa, kun osia siirretään.
· Pieniä lapsia tai kyvyiltään rajoitettuja henkilöitä on valvottava tuotteen käytön aikana.
· Karkaistun lasin hauraimmat osat ovat kulmat.
· Siksi on tärkeää, että kumipalat ovat paikoillaan, jotta lasi ei koskaan kosketa laatan tai kovan lattian pintaa,
  jonka päälle asennetaan. Varmista, että lasi on aina pahvipakkauksessa tai suojattuna kumipaloilla, kun se on     
poissa pakkauksesta ennen asennusta/asennuksen aikana.

· Kumipalat toimitetaan pakkauksessa, mutta voit käyttää puuta, pahvia
tai muita kumituotteita suojaamaan vaurioitumiselta tai rikkoutumiselta.

· Älä koskaan asenna tuotetta tai osaa, joka näyttää vahingoittuneelta.
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· Screw fastenings should be made in concrete or other solid structure, wooden studs, wooden noggings
  or in structures that have been tested and approved for fastenings, for example a sheet construction. Sealing
  substances must fixate to the materials it aims to seal, be waterproof, mould-resistant and age-resistant.

· Skruvinfästning ska göras på betong eller annan fast ramkonstruktion eller konstruktioner som är provade 
och godkända för infästning. Tätningämnena ska vidhäfta den materialerna de ska täta, vara vattentäta, 
mögelbeständiga och åldersbeständiga.

· Ruuvikiinnitykset tulee tehdä betoniin tai muuhun kiinteään runkorakenteeseen tai rakenteisiin, jotka on 
testattu ja hyväksytty kiinnityksille. Tiivistysaineiden tulee kiinnittyä materiaaleihin, joita niillä pyritään 
tiivistämään, oltava vedenpitäviä, homeenkestäviä ja ikääntymistä kestäviä.

SE
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Puhdistus ja huolto / Städning och underhåll / Cleaning and Maintenance.
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Etikka / Kalkinesto

Vinäger / kalkförebyggande

Vinegar / Anti-lime  

PH-neutraali puhdistusaine / Alkoholi

PH neutralt rengöringsmedel / Alkohol

PH neutral soap / Alcohol

· For maximum life span and performance, it is advisable to clean the product daily with suitable cleansers, water  
and soft cloth or squeegee. Note that using hard sponges and abrassive cleaners may harm both glass and 
metal parts of the product.

· Avoid using agressive cleaners such as solvents and petrolium based products and acid.
· Lifting hinges do not need greasing/lubrication if the bathroom is maintained clean and relatively dustproof.
However, if the opening or closing of the shower doors creates a squeeking sound, it is recommended to 
lubricate the lower hinge central plastic pivot area by applying Vaseline with cotton buds.

GB

· För att garantera längsta möjliga livslängd och prestanda, rekommenderas det att rengöra produkten dagligen 
med lämpliga rengöringsmedel, vatten och en mjuk trasa eller skrapa. Observera att användning av hårda 
svampar och slipande rengöringsmedel kan skada både glas och metalldelar.

· Använd inte aggressiva rengöringsmedel som lösningsmedel eller oljebaserade produkter eller syror.
· Lyftgångjärn behöver inte fett/smörjning om badrummet hålls rent och relativt dammtätt.
Men om öppning eller stängning av duschdörrarna orsakar ett gnisslande ljud, rekommenderas det att smörja 
det mellersta plastgångjärnsområdet på det nedre gångjärnet med vaselin med hjälp av bomullstussar.

SE

· Mahdollisimman pitkän käyttöiän ja suorituskyvyn takaamiseksi on suositeltavaa puhdistaa tuote päivittäin 
sopivilla puhdistusaineilla, vedellä ja pehmeällä liinalla tai vetolastalla. Huomaa, että kovien sienien ja 
hankaavien puhdistusaineiden käyttö voi vahingoittaa sekä lasi- että metalliosia.

· Älä käytä aggressiivisia puhdistusaineita, kuten liuottimia tai öljypohjaisia tuotteita tai happoja.
· Nostosaranat eivät tarvitse rasvaa/voitelua, jos kylpyhuone pidetään puhtaana ja suhteellisen pölytiiviinä.
Jos suihkun ovien avaaminen tai sulkeminen kuitenkin aiheuttaa vinkuvaa ääntä, on suositeltavaa voidella 
alasaranan keskimmäinen muovinen saranaalue vaseliinilla vanupuikoilla.

FI



A. Paper Carton B. PP Packing belt C. P.E Sealing tape

Pakkauksen käsittelyohjeet / Instruktioner för hantering av förpackningen / 
Packages Handling Advice.
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· Advice: Classify all packing components by materials and handle them according to the local recycling regulations.

· Instruktion: Sortera alla förpackningskomponenter efter avfallshantering och återvinningsmaterial. Kassera dem 
enligt lokala återvinningsbestämmelser.

SE

· Ohje: Lajittele kaikki pakkauskomponentit jätteenkäsittelyn ja kierrätysmateriaalien mukaan. Käsittele niitä  
paikallisten kierrätysmääräysten mukaisesti.

FI
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Tarvittavat työkalut / Nödvändiga verktyg / Tools required for installation

Osat / Delar / Parts.
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A CB D E

J

T20
4x35mm

T20
4x13mm

N3

IHGF

C

D

E

A

B

X1X5

X5

X4

X4

X4

X4

X3

X3

2000mm 2250mm

RUUVIT / SKRUVAR / SCREWS  ST4X35MM

SEINÄPISTOKE / VÄGG PLUGG / WALL PLUG 

RUUVIT / SKRUVAR / SCREWS  ST4X13MM

           X1ALATIIVISTE / NEDRE TÄTNING / BOTTOM STRIP     

RUUVISUOJAT / SKRUVSKYDD / SCREW COVERS 

1XELDNAH / ARD / NIDEVG

H

I

J

F MAGNEETTITIIVISTE / MAGNETISK TÄTNING / 

MAGNETIC STRIP
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KUUSIOKOLO AVAIN N3 / SEXKANTNYCKEL N3 / ALLEN KEY N3 X1

PUU ASENNUSPALIKKA / MONTERINGSBLOCK I TRÄ / WOODEN BLOCK    X1

PVC TIIVISTE / PVC PACKNING / PVC GASKET                                                 X5
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1
2
4
5
6
7
8
9

YksikköMääräKuvausNro

1 kplVedinsarja

1 settiYlä+ala saranasarja ruuveineen

1 kplSaranaprofiili jouhitiivisteellä

Asennusruuvipussi

1 kplAlatiiviste

1 kplMagneettitiiviste

StQtyBeskrivningNr

UnitQtyDescSeq

1
2
4
5
6
7
8
9

1 pcZinc alloy handle set

1 setUpper+lower hinge set with screws

1 pcConnecting profile with fur gasket

1 setInstallation screw bag

1 pcBottom waterproof gasket

1 pcDoor closing magnetic gasket

11

1
2
4
5
6
7
8
9

1 stVikbart gångjärn

1 setÖvre och nedre gångjärnssats

1 stGångjärnsprofil med gummitätning

1 setMonteringsskruvpåse

1 stNedre tätningen

1 stMagnetisk tätning

11

11
1 setti

10 1 pcWall profile

10 1 stVäggprofil

10 1 kplSeinäprofiili

VARAOSALISTA / RESERVDELLISTA / SPARE PART LIST 09
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2/4/6/8/10mm

2000mm X4
2250mm X5
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Tips: Vi rekommenderar att 
du markerar med en penna för 
enkel borttagning.

Vihje: Suosittelemme 
merkitsemistä lyijykynällä helpon 
poistamisen vuoksi.

Tip: We recommend marking 
with a pencil for easy removal.
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VASEN OVI /
VÄNSTER DÖRR /
LEFT DOOR

OIKEA OVI /
HÖGER DÖRR /
RIGHT DOOR

E

F
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Vasen puoli (ulkoa katsottuna)/

Vänster sida (sett från utsidan)/

L Side 

Oikea puoli (ulkoa katsottuna)/

Höger sida (sett från utsidan)/

R Side 

Ohjeet alatiivisteen 
leikkaamiseen - vasen ja 
oikea ovi

Instruktioner för att skära 
nedre tätningen - vänster 
och höger dörr

How to cut the bottom 
gasket correct for Left and 
Right door

GB

SE

FI
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VASEN OVI /
VÄNSTER DÖRR /
LEFT DOOR

OIKEA OVI /
HÖGER DÖRR /
RIGHT DOOR
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I

KI

KI

SPACE
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Vihje: Käytä puista 
asennuspalikkaa 
suojaamaan lasin kulmaa. 

Tips: Använd ett monter-
ingsblock av trä för att 
skydda glasets hörn.

Tip: Use wooden block to 
protect the corners.
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D

Vihje: Säädä asento ja etäisyys ennen poraamista.
Tips: Justera position och avstånd innan du borrar.
Tip: Adjust level before drilling.

OK

G

C

ST4X13mm

2000mm X3
2250mm X4
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OK
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PERFCT SUIHKUOVIEN NOSTOSARANATOIMINNON 
KÄYTTÖÖNOTTO 16

Valmistaja / tillverkare / manufacturer:  
Laattapiste-Pukkila Oy (0849307-3) 

Asiakaspalvelu / kundservice / support:
www.laattapiste.fi/yhteystiedot/asiakaspalvelu

· Nostotoiminnon käyttöön ottamiseksi, on ensin asennettava asennusohjeiden mukaisesti suihkuovi seinään.
· Tämän jälkeen ovi asennetaan haluttuun aukeamiskulmaan, jossa se on alimmassa asennossaan.
· Useimmiten haluttu kulma lienee 90 astetta suhteessa laattaseinään.
· Kulma voi kuitenkin olla myös jokin muu.
· Kun haluttu kulma on asennettu, kiristetään profiilin alapäästä kaksi (2) kuusiokoloruuvia, jonka jälkeen nostotoiminto

on toiminnassa.
· Koska ovi on käännettävissä vasen- tai oikeakätiseksi kuusiokoloruuvit ovat molemmissa päissä profiileja

(2 ruuvia molemmissa päissä).

· För att använda lyftfunktionen måste du först montera duschdörren på väggen enligt monteringsanvisningen.
· Därefter installeras dörren i önskad öppningsvinkel, där den är i sitt lägsta läge.
· Ofta är den önskade vinkeln 90 grader i förhållande till kakelväggen.
· Vinkeln kan dock också vara något annat.
· När önskad vinkel är monterad dras två (2) sexkantskruvar åt i profilens nedre ända, varefter lyftfunktionen är idrift.
· Eftersom dörren kan vridas vänster eller höger, är sexkantskruvarna i båda ändor av profilen (2 skruvar i båda ändor).

· To implement the lifting operation, it is first necessary to install the shower door on the wall according to the
installation instructions.

· After this, the door is installed in the desired opening angle, where it is in its lowest position.
· Normally the desired angle should be 90 degrees relative to the tile wall.
· When the desired angle is installed, two (2) hexagon screws are tightened at the bottom of the profile, after which

the lifting function is active.
· Since the door is reversible left or right handed hexagonal screws have profiles at both ends (2 screws at both ends).


